
 
ΟΡΟΙ ΠΩΛΗΣΕΩΣ 

Η πώληση των αγαθών της παρούσας παραγγελίας από την SONOCO ΕΛΛΑΣ ΜΕΤΑΛΙΚΑ ΕΙΔΗ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ A.E. εφεξής καλούμενη «προμηθευτής» υπόκειται μόνον στους παρακάτω όρους που έχουν πλήρη και αποκλειστική εφαρμογή. Αποκλείεται κάθε τροποποίηση τους εκτός αν έχει συμφωνηθεί εγγράφως. 

1.ΙΣΧΥΣ ΠΑΡΑΓΓΕΛΙΑΣ: Η παραγγελία ισχύει και οι παρόντες όροι εφαρμόζονται ανεξάρτητα από τον χρόνο έκδοσης και υπογραφής του σώματος της παραγγελίας εφ’όσον είτε αυτή έχει γίνει αποδεκτή τόσο από τον προμηθευτή όσο και από τον αγοραστή με οποιοδήποτε έγγραφο μέσον ή έχει γίνει από τον αγοραστή απόδοση φορτώσεων έναντι αυτής. Ο προμηθευτής πάντως μπορεί κατά την 

κρίση του να αναστείλει τις αποστολές εάν δεν του έχει επιστρέψει ο αγοραστής το υπογεγραμμένο από αυτόν αντίγραφο της παραγγελίας. 
2.ΠΑΡΑΔΟΣΗ: Οι καθοριζόμενοι χρόνοι παραδόσεων είναι ενδεικτικοί παρ’ όλο που ο προμηθευτής θα καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια να ανταποκριθεί προς αυτούς. Σε περίπτωση καθυστερήσεως παραλαβής από πλευράς αγοραστού πέραν των 30 ημερών από τη λήξη του συμφωνηθέντος χρόνου παραδόσεως ο προμηθευτής δικαιούται να τιμολογήσει τα αγαθά και να απαιτήσει την εξόφληση 

της αξίας τους όπως επίσης και να χρεώσει αποθήκευτρα απαλλασσόμενος ταυτόχρονα από κάθε ευθύνη για ζημιά ή βλάβη ή αλλοίωση οποιασδήποτε φύσεως των αγαθών που παραμένουν κατ’αυτόν τον τρόπο στις εγκαταστάσεις του. 

3.ΑΝΩΤΕΡΑ ΒΙΑ: Σε περίπτωση που ο προμηθευτής αδυνατεί να εκτελέσει ολικά ή μερικά την παραγγελία για λόγους ανεξάρτητους της θελήσεως του και πέραν του άμεσου ελέγχου του όπως είναι ενδεικτικά και όχι αποκλειστικά αναφερόμενοι – ο πόλεμος, η εξέγερση, η ανταρσία, οι απεργίες, το λοκ-αουτ, η πυρκαγιά, οι πλημμύρες, ο σεισμός, οι θεομηνίες γενικά ή οποιοδήποτε άλλο απρόβλεπτο 

ή εξαιρετικό γεγονός που συμβαίνει είτε στις εγκαταστάσεις του προμηθευτού είτε στον τόπο παραδόσεως ή οπουδήποτε αλλού ή η ανεπάρκεια πρώτων υλών, υλικών ενέργειας ή εργατικών χεριών ή η αλλαγή του νομικού καθεστώτος έχει το δικαίωμα να ακυρώσει ολικά ή μερικά την παραγγελία με έγγραφη αναγγελία στον αγοραστή ή να αναστείλει τις παραδόσεις για χρονικό διάστημα ίσο προς την 

διάρκεια της αιτίας που προκάλεσε την αδυναμία εκτελέσεως της παραγγελίας. 

4. ΝΟΜΙΣΜΑ ΣΥΝΑΛΛΑΓΗΣ: Στην περίπτωση που η χώρα, στην οποία καταβάλλεται ή εισπράττεται το τίμημα πωλήσεως για τα προϊόντα , αποχωρήσει από το ευρώ, τότε το τίμημα πωλήσεως θα εξακολουθεί να εκφράζεται και να καταβάλλεται σε ευρώ. Σε περίπτωση όμως που δια νόμου απαγορεύεται στον αγοραστή-πελάτη η καταβολή του τιμήματος σε ευρώ, τότε ο αγοραστής-πελάτης 

υποχρεούται να καταβάλει το εκπεφρασμένο σε ευρώ τίμημα, καθώς και τις σχετικές ανεξόφλητες λοιπές οφειλές του από την αιτία αυτή, στο ισχύον νέο νόμισμα με βάση την επίσημη συναλλαγματική ισοτιμία του ευρώ προς το νέον ισχύον νόμισμα κατά την ημερομηνία της πληρωμής. 

5. ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΙΜΗΣ: Στην περίπτωση που το κόστος των πωλούμενων αγαθών αυξηθεί μετά την σύναψη της συμφωνίας και για λόγους που δεν ήσαν γνωστοί στον προμηθευτή κατά τον χρόνο της σύναψης της συμφωνίας ο προμηθευτής δικαιούται να αυξήσει την τιμή πωλήσεως των αγαθών εκείνων που η αξία τους δεν έχει ακόμα εξοφληθεί με μετρητά από τον αγοραστή και ανεξάρτητα 

του αν αυτά έχουν παραδοθεί ή όχι, ο δε αγοραστής είναι υποχρεωμένος να αποδεχθεί αυτή την ρύθμιση. 

6. ΜΕΤΑΦΟΡΑ: Η μεταφορά των αγαθών από τις εγκαταστάσεις του προμηθευτού στον συμφωνημένο τόπο παραδόσεως γίνεται για λογαριασμό και κίνδυνο του αγοραστού, ανεξάρτητα του ποιόν βαρύνουν οι δαπάνες μεταφοράς. Ασφάλιση των αναφερομένων αγαθών γίνεται μόνον εφ’όσον το ζητήσει εγγράφως ο αγοραστής οπότε είναι υποχρεωμένος να καταβάλλει στο ακέραιο τα αντίστοιχα 

ασφάλιστρα. 

7. ΠΟΣΟΤΙΚΗ ΑΝΟΧΗ: Ο προμηθευτής θεωρείται ότι έχει εκτελέσει τις συμβατικές του υποχρεώσεις ως προς την ποσότητα εφ’όσον έχει παραδώσει το 95% της συμφωνηθείσης αν πρόκειται για αλιθογράφητα δοχεία και το 90% αν πρόκειται για λιθογραφημένα, δικαιούμενος να μην εκτελέσει το απομένον υπόλοιπο. Ο αγοραστής είναι υποχρεωμένος να αποδεχθεί την παραλαβή ποσότητας 
αυξημένης κατά 5% έναντι της συμφωνηθείσης αν πρόκειται για αλιθογράφητα δοχεία και κατά 10% αν πρόκειται για  λιθογραφημένα εφ’όσον του αποσταλεί από τον προμηθευτή. Σε κάθε περίπτωση θα τιμολογηθούν οι ποσότητες που πράγματι παραδόθηκαν. 

8. ΥΛΙΚΑ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ: Όλα τα υλικά συσκευασίας αποτελούν ιδιοκτησία του προμηθευτού και ο αγοραστής οφείλει να του τα επιστρέψει μέσα σε εύλογο χρονικό διάστημα και στην ίδια καλή κατάσταση που τα παρέλαβε. Ο προμηθευτής έχει το δικαίωμα να τιμολογεί στον αγοραστή την αξία υλικών συσκευασίας είτε κατά την αποστολή τους ή οποτεδήποτε μετά εφ’όσον δεν επεστράφησαν 

έγκαιρα ή χρησιμοποιήθηκαν από τον αγοραστή για δικές του εσωτερικές ανάγκες ή επεστράφησαν σε κατάσταση μη αποδεκτή, ο δε αγοραστής οφείλει να εξοφλεί τα αντίστοιχα τιμολόγια μέσα σε 30 μέρες από την έκδοση τους. 

9. ΠΛΗΡΩΜΗ: Σε περίπτωση μη συμμορφώσεως του αγοραστού προς τους συμφωνημένους όρους πληρωμής ο προμηθευτής, ανεξάρτητα από τυχόν δικαστικές και άλλες ενέργειες του και επιφυλασσόμενου κάθε άλλου δικαιώματος του, έχει το δικαίωμα να αναστείλει την εκτέλεση της παραγγελίας του αγοραστή και οποιαδήποτε άλλη εκκρεμούσα παραγγελία ή και να τις ακυρώσει πλήρως. Ο 

προμηθευτής έχει επίσης το δικαίωμα χρέωσης τόκων υπερημερίας και λοιπών χρηματοοικονομικών εξόδων και ο αγοραστής είναι υποχρεωμένος να αποδέχεται όλες τις σχετικές κυρώσεις. Μεταβολή των συμφωνηθέντων όρων πληρωμής επιτρέπεται να γίνει μονομερώς, από τον προμηθευτή με απλή έγγραφη γνωστοποίηση προς τον αγοραστή και θα αφορά ανεκτέλεστο τμήμα της παραγγελίας. 

10. ΦΟΡΟΣ ΠΡΟΣΤΙΘΕΜΕΝΗΣ ΑΞΙΑΣ: Σε όλες τις περιπτώσεις που χρεώνεται Φ.Π.Α. η εξόφληση του από  τον αγοραστή στον προμηθευτή πρέπει να γίνεται μέσα σε 30 μέρες από την έκδοση τιμολογίου ανεξάρτητα από τυχόν διαφορετικούς όρους που ισχύουν για το κύριο τίμημα. 

11. ΛΙΘΟΓΡΑΦΗΜΕΝΑ ΚΑΙ ΕΙΔΙΚΟΥ ΤΥΠΟΥ ΔΟΧΕΙΑ: Η λιθογράφηση γίνεται σύμφωνα με σχέδια και οδηγίες του αγοραστού με βάση τα οποία ο προμηθευτής παράγει και ο αγοραστής εγκρίνει ενδεικτικά δοκίμια. Ο προμηθευτής δεν φέρει καμιά ευθύνη για λάθη οποιασδήποτε φύσης σε δοκίμιο που έχει εγκρίνει ο αγοραστής. Ο αγοραστής διατηρεί ακέραιη ευθύνη για το σύννομο του 

περιεχομένου της λιθογράφησης. Τα φίλμς και οι λοιπές καλλιτεχνικές εργασίες του προμηθευτού παραμένουν στην ιδιοκτησία του ανεξάρτητα αν η δαπάνη γι’αυτά ή μέρος της χρεώνεται στον αγοραστή. Καλούπια και άλλα ειδικά εργαλεία και ανταλλακτικά απαιτούμενα για την παραγωγή ειδικού τύπου δοχείων παραμένουν στην ιδιοκτησία του προμηθευτού έστω και αν η αξία τους χρεώθηκε ολικά 

ή μερικά στον αγοραστή. 

12. ΕΥΘΥΝΗ ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΟΥ: Σε περίπτωση παραδόσεως δοχείων με ελαττώματα λογικά εμφανή η ευθύνη του προμηθευτού δεν μπορεί να εκτείνεται πέρα από την αξία των κενών ελαττωματικών δοχείων και μόνον. Σε περίπτωση κεκρυμμένων ελαττωμάτων η ευθύνη του προμηθευτού δεν μπορεί να υπερβεί το κόστος για τον αγοραστή του κενού δοχείου και του περιεχομένου του. Για να 

στηριχθεί οποιαδήποτε ευθύνη του προμηθευτού πάντως απαιτείται να έχει χρησιμοποιηθεί δοχείο κατάλληλων προδιαγραφών για το προϊόν που συσκευάσθηκε και οι συνθήκες κονσερβοποιήσεως σφραγίσματος, αποθηκεύσεως και διακινήσεως των δοχείων να υπερβαίνει το 0.5% της συνολικής ποσότητας της Παραγγελίας. Από την στιγμή που αγοραστής διαπιστώσει την ύπαρξη κεκρυμμένων 
ελαττωμάτων οφείλει να θεωρήσει ως ύποπτα για ελαττώματα όλα τα υπόλοιπα δοχεία της ίδιας παρτίδας και να μην τα χρησιμοποιήσει, αλλιώς αναλαμβάνει εκείνος την ανάλογη ευθύνη. 

13. ΑΞΙΩΣΕΙΣ ΑΓΟΡΑΣΤΟΥ:  Αξιώσεις του αγοραστού για ζημίες για τις οποίες θεωρεί υπεύθυνο τον προμηθευτή εγείρονται μόνον εγγράφως και μέσα στις παρακάτω αποκλειστικές προθεσμίες, μετά την παρέλευση των οποίων οι αξιώσεις θεωρούνται απαράδεκτες. 

 α)  Αναφορικά με ελαττώματα δοχείων λογικά εμφανή πριν από την χρησιμοποίηση τους μέσα σε τρεις μήνες από την ημερομηνία παραδόσεως. 

 β)  Αναφορικά με κεκρυμμένα ελαττώματα  των δοχείων μέσα σε δώδεκα μήνες από την ημερομηνία γεμίσματος υπό την προϋπόθεση ότι το γέμισμα έγινε μέσα σε έξι το πολύ μήνες από την ημερομηνία παραδόσεως. 

 γ)  Αναφορικά με οποιοδήποτε άλλο πρόβλημα μέσα σε 14 ημέρες από την ημερομηνία παραδόσεως. 

Ο αγοραστής οφείλει να αποδέχεται τις επισκέψεις του προμηθευτού και των αναγκαίων συνεργατών του για έλεγχο και δειγματοληψία των προβληματικών αγαθών και να μην τα καταστρέφει πριν συναινέσει έγγραφα ο προμηθευτής, αλλιώς η αξίωση θεωρείται απαράδεκτη. 

14. ΕΠΙΕΙΚΕΙΑ ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΟΥ: Οποιαδήποτε εκδήλωση επιεικείας και ανοχής του προμηθευτού έναντι του αγοραστού σε σχέση με τυχόν παραβίαση ή αθέτηση συμφωνηθέντων όρων από της πλευράς αγοραστού δεν επηρεάζει ούτε περιορίζει έστω και κατ’ελάχιστον τα δικαιώματα του προμηθευτού. Παραίτηση από πλευράς προμηθευτού συγκεκριμένης απαιτήσεως του κατά του αγοραστού 

ουδέποτε συνεπάγεται και παραίτηση από άλλες συναφείς ή όχι απαιτήσεις του προμηθευτού.  

15. ΕΥΘΥΝΗ ΑΓΟΡΑΣΤΟΥ ΓΙΑ ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΟΥ: Ο αγοραστής οφείλει να αποζημιώσει πλήρως τον προμηθευτή αναφορικά με ζημιές του προμηθευτού οφειλόμενες σε έγερση αξιώσεων κατ’αυτού για βλάβες και ζημιές τρίτων άμεσα ή έμμεσα αποδιδόμενες σε προϊόν του αγοραστού, συστατικό μέρος του οποίου αποτελεί αγαθό του προμηθευτού. 

16. ΠΡΟΣΩΠΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ: Οι πληροφορίες που συλλέγονται, συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά, των στοιχείων επικοινωνίας του αγοραστή και δεδομένων που απαιτούνται για την τιμολόγηση, τυγχάνουν προσεκτικής επεξεργασίας και σε πλήρη συμμόρφωση με την εφαρμοστέα νομοθεσία περί προστασίας των προσωπικών δεδομένων, ιδίως με τον Ευρωπαϊκό Γενικό Κανονισμό για την 

Προστασία Δεδομένων 2016/679 της 27ης Απριλίου 2016 (ούτω καλούμενος «ΓΚΠΔ»). Αυτά τα προσωπικά δεδομένα θα τυγχάνουν επεξεργασίας για την εκτέλεση της σύμβασης προς το σκοπό της διαχείρισης της παραγγελίας και των αρχείων του πελάτη (π.χ. παραδόσεις, τιμολόγηση, εξυπηρέτηση αγοραστή, διαχείριση απαιτήσεων, επεξεργασία λογαριασμών). Ο λήπτης αυτών των δεδομένων εντός 

του προμηθευτή είναι τα τμήματα που αφορούν τα τμήματα των Οικονομικών υπηρεσιών, Διακίνησης (logistics), Παροχής κοινών υπηρεσιών (SSC) και Πωλήσεων. Τα δεδομένα δύνανται επίσης να αποθηκεύονται από τον προμηθευτή στις Ηνωμένες Πολιτείες. Για την προστασία της μεταφοράς δεδομένων εκτός ΕΟΧ, ο προμηθευτής έχει συνάψει Συνήθεις Συμβατικούς Όρους, οι οποίοι παρέχουν 
κατάλληλη προστασία σύμφωνα με τον ΓΚΠΔ.  

Ο προμηθευτής θα διατηρεί τα προσωπικά δεδομένα για όσο χρόνο είναι αναγκαίος για την εκτέλεση της σύμβασης και για μέγιστη περίοδο δέκα ετών από της λήξεως ή της καταγγελίας της. Τα δεδομένα δεν θα χρησιμοποιούνται για την αυτόματη λήψη αποφάσεων.  

Ο αγοραστής δικαιούται να επικοινωνήσει με το λογιστήριο του προμηθευτή εάν επιθυμεί:  

• να έχει πρόσβαση, διορθώσει ή διαγράψει τα προσωπικά δεδομένα του που τηρεί ο προμηθευτής,  

• να περιορίσει ή αντιταχθεί στην επεξεργασία και μεταφορά των προσωπικών δεδομένων του. 

Εάν ο αγοραστής θεωρεί ότι ο προμηθευτής έχει παραβιάσει τον ΓΚΠΔ, δύναται να υποβάλλει παράπονο στην Αρχή Προστασίας Προσωπικών Δεδομένων σύμφωνα με το νόμο. Περαιτέρω, ο αγοραστής δεσμεύεται να ενημερώνει το προσωπικό του, του οποίου τα δεδομένα παρέχονται στον προμηθευτή, σχετικά με την επεξεργασία αυτών και τις σχετικές πληροφορίες που περιλαμβάνονται σε αυτά 

τα δεδομένα.  

17. ΔΩΣΙΔΙΚΙΑ: Αποκλειστικά αρμόδια για την εκδίκαση κάθε διαφοράς από την παρούσα σύμβαση είναι τα ελληνικά δικαστήρια. 

 

TERMS OF SALE 

The sale of goods under the current order from SONOCO METAL PACKAGING HELLAS SINGLE MEMBER S.A. hereon called “supplier” only underlies to the terms mentioned below that have full and exclusive application. Any modification of these terms is forbidden unless agreed in writing between the parties beforehand.  

1. VALIDITY OF ORDER: The order is valid and the hereon terms and conditions are applied irrespectively of the time of issue of the order since this has been accepted both from supplier and buyer under any written agreement, or, shipments have been made to the buyer against the order. The supplier reserves the right however under his judgment to suspend deliveries if the buyer has not returned 

a signed copy of the order. 

2. DELIVERY: The defined timing of deliveries are indicative even though the supplier will endeavor to correspond to these. In case of delay of receipt by the buyer in excess of 30 days from the expiration of the agreed time of delivery, the supplier can invoice the goods and demand the discharge of their value as well as charge warehousing costs and is clear of any liability for damage or malfunction 

or distortion of any kind for the goods that remain under this condition to his premises. 

3. UNFORESEEN CIRCUMSTANCES: In the case that the supplier can’t fulfill the order in full or partially for reasons independent of his will and beyond his control as – indicatively and not exclusively – war, rebellion, revolt, strike, lockout, fire, flood, earthquake or any other unforeseen or special phenomenon that occurs either on the supplier’s premises, the place of delivery or anywhere else, or 

the insufficiency of raw material, source of energy or manpower or change in the legal framework, the supplier has the right to cancel in full or partially the order by written announcement to the buyer or to suspend the deliveries for a period equal to the duration of the cause that provoked the suspension of completion of the order. 

4. CURRENCY OF TRANSACTION: In the event that the country where the purchase price for the products (the “Selling Price”) is paid or received shall exit the euro, the Selling Price shall continue to be denominated and payable in euro provided, however, that if the buyer is legally prohibited from paying the Selling Price in euros then the buyer shall pay the euro-denominated Selling Price, 
including with respect to outstanding payables, in the new applicable currency at the official euro/new applicable currency exchange rate on the date of payment.  

5. MODIFICATION OF PRICE: In the situation that the cost of goods sold is increased after the contracting of agreement and for reasons not known to the supplier at that time, the supplier reserves the right to increase the Selling Price of these goods that have not been paid in cash by the buyer irrespectively if the goods have been delivered or not and the buyer is obliged to accept this. 

6. TRANSFER OF GOODS: The transfer of goods from the supplier’s premises to the agreed place of delivery occurs on behalf of the buyer and under his liability irrespective of the party that is charged for the freight costs. Insurance of these goods can occur only and if the buyer makes a written request under which he is liable to undertake the full value of the insurance costs. 

7. TOLERANCE OF QUANTITY: The supplier has fulfilled his duty according to the promised quantity when he has delivered 95% of the agreed quantity on plain cans and 90% of printed cans, reserving the right not to deliver the remaining quantity. The buyer is obliged to accept delivery of an increased quantity by up to 5% for plain cans and 10% for printed cans if shipped by the supplier. In any 

case the actual delivered quantities will be invoiced. 

8. PACKAGING MATERIAL: All packaging material remain under the ownership of the supplier and the buyer is obliged to return them in due time and in the same good state as per their reception. The supplier reserves the right to invoice the buyer for the value of packaging material either upon shipment or any time after if these have not returned in due time or have been used by the buyer for his 

own needs or have returned in a not acceptable state, the buyer on his part has to discharge the corresponding invoices in 30 days from issue date. 

9. PAYMENT: In case of noncompliance to the agreed terms on behalf of the buyer, the supplier independently of legal or  any other actions and reserving every other right, can suspend the execution of the order and any other pending order with the buyer or to cancel these totally. The supplier reserves the right to charge interest and additional financial costs and the buyer is obliged to accept these. 

Modification of the agreed payment terms is allowed to occur from the supplier on his behalf when done in a written notification to the buyer and concerns the remainder of the order. 

10. VALUE ADDED TAX: In any case that a charge of VAT occurs, the discharge of the VAT by the buyer to the supplier has to take place within 30 days from the issue of invoice irrespectively of different payment terms that are in force for the main supplement. 

11. PRINTED & SPECIAL CANS: Printing is performed according to the designs and instructions of the buyer and based on these the supplier produces and the buyer approves indicative samples. The supplier holds no responsibility for faults of any nature on samples that have been approved by the buyer. The buyer reserves the sole responsibility for the law abiding content of printing. Films and 

other artistic “works” of the supplier remain under the supplier’s ownership irrespective of whether the full or partial cost of these was fully or partially charged to the buyer. Molds and other special spare parts needed to produce special cans remain under the supplier’s ownership even if their value was fully or partially charged to the buyer. 
12. SUPPLIER LIABILITY: In the case of delivery of cans that have visible defects, the supplier’s liability cannot extend more than the value of the empty defective cans. In the case of non-visible defects the supplier’s liability cannot exceed in value the buyer’s cost for the empty can and its content. For a claim to be valid it is required that a can of the appropriate specification has been used for the 

good to be canned and that the canning, sealing, storing and distribution conditions for the cans on behalf of the customer was satisfactory and additionally the percentage of the defective cans to exceed 0.5% of the total volume of the agreed order. From the time that the buyer verifies the existence of non-visible defects, is obliged to hold suspect all cans of the same pack and not use them, otherwise he 

takes full responsibility. 

13. BUYER’S CLAIMS: Claims of the buyer for damage for which he considers the supplier responsible are raised only in writing and within the below mentioned exclusive periods, after which his claims are considered invalid. 

a) Visible defective cans prior to their use within 3 months from the date of delivery. 

b) Non-visible defects on cans within 12 months from the date of filling under the condition that the filling took place within 6 months from the date of delivery 

c) Any other problem within 14 days from the delivery date 

The buyer is obligated to accept visits of the supplier and his relevant and appropriate associates to his premises, for the collection of samples and checking of defective goods and not to destroy these prior to written consent of the supplier or else his claim becomes invalid. 

14. SUPPLIER’S TOLERANCE: Any case of supplier’s tolerance towards the buyer in association with violation or infringement of agreed terms from the buyer does not influence or limits the supplier’s reserved rights. Abdication from the supplier from a specific claim against the buyer does not constitute abdication from other relevant or not claims of the supplier. 

15. BUYER’S LIABILITY: The buyer shall compensate the supplier in full for damages suffered by the supplier resulting from any claims against him for damage to third parties directly or indirectly attributed to the buyer’s product of which the supplier’s good only constitutes a component. 

16. PERSONAL DATA: The information collected, including, without limitation, contact details at the buyer and data required for invoicing, are carefully processed in strict compliance with applicable data protection laws, in particular the European General Data Protection Regulation 2016/679 of 27 April 2016 (so-called “GDPR”). 

This personal data will only be processed for contract performance for the purposes of managing orders and buyer records (e.g., deliveries, invoicing, customer service, management of claims, processing of accounts). The recipients of such data within the supplier are the finance, logistics, shared services centre and sales departments. The data may also be stored by the supplier in the United States; to 

protect such transfers outside the EEA, we have entered into Standard Contractual Clauses, which are appropriate safeguards in line with the GDPR.  

The supplier will hold the personal data as long as necessary to perform the contract and for a maximum period of ten years after its termination. The data will not be used for automated decision making.  

The buyer has the right to contact the supplier’s accounting department if it wants to:  

• Access, correct or delete its personal data retained by the supplier,  

• Restrict or object to the processing and transfer of its personal data. 

If you feel that the supplier has violated the GDPR, you may file a complaint with the relevant Data Protection Authority as provided by law. Furthermore, the buyer undertakes to inform its personnel whose data are provided to the supplier about the data processing and related information included herein. 

17. JURISDICTION: Exclusively jurisdiction for the judgment of any dispute under the current agreement is conferred to the Greek courts.              April 2025 


